MOBO3HABCTBO

JIOAMHUIIA AJTIEDGIPEHKO
(Ilonmasa)

MPOAYKTHUBHI MOJEJI TBOPEHHS
CKJIAJTHUX TA CKJIAJJHOIOXIJTHUX
IMEHHMKIB Y CYUACHIN
AHIVIIHACBKIN MOBI

Kniouoei croea: cxnaoni imennuxu, ckiaOHonoxioni iMenHuKuy,
CPYKMYDHO-CEMAHMUYHI 81ACIMUBOCII, 8ePOATbHI OCHO8U, A0 €KMUBHT
OCHO8U, CI0B0CNONYYEHHSA, CEMAHMUYHT CIMPYKMYPU.

OO6’erHaHHSA ABOX Y1 OUTBIIEC OCHOB € BayKITMBUM 3acO00M MOIIOBHEHHS CIIOBHHKO-
BOTO CKIIQ/ly MOBH 1 BJOCKOHAJIEHHA 11 CTPYKTYpH. Y CyHacHI aHITIHCHKIA MOBI1 Il OUH
3 HAKOLIBIN MPOAYKTUBHUX CIOCOOIB TBOPEHHA HOBHX CHIB, SIKHH IOCTIHHO IpUBEpTaE
yBary Oararbox ochifHuKiB, cepen Hux — O.H.boprHivyk, I.B.Bacunenxko, O.1.Memxos,
I1.M.Kapamyx, K.C.Ky6psxosa, [1.B.I{apros ta irmii. [Ipore okpemi actieKTH poOIIe M CII0-
BOTBOPEHHS, 30KPeMa CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI 0COOMUBOCTI CKIA/IHUX Ta CKIIAJTHOMOX1THUX
IMEHHHKIB, 11l¢ He 3HAWIIIA CBOTO IIOBHOT'O BUCBITIICHHA y CY9acHIi aHTIIICTHIIL.

3a maHMHE MOBO3HABIIB [1; 5; 7], cepen HOBOYTBOPEHb, 110 ICHYIOTh, — IIOX1THUX
1 CKJIQ/IHUX CIIB — MOX1/IHI CIIOBA CTAHOBIATH 37% BIJl yCIX OJIMHHMII, a CKIaaH1 — 63%, 1110
CBLIYHUTH IIPO BEIMKE 3HAYCHHSA 1I6OTO CIIO0CO0y B CHCTEM1 CIOBOTBOPY aHIIIICHKO! MOBH.
Ha nymky I1.M.Kapaiyka, “0co0auBO NEPCIEKTHBHUM € JIOCHI/PKEHHS CIIOBOCKIIA/IAHHS
SIK 3ac00y YTBOPEHHS HOBHX JIGKCHYHUX OJMHUIIG, HOT0 3aKOHOMIPHOCTEH, Y TOMY 9HCHi i
CEeMAHTHYIHUX, Y Cy9JacHiil aHIMIACEKIA MOB1, OCKUTBKY came CKIIa/Hi cI0Ba HAWOUIBII 110-
BHO B17100paskaroTh THYUKICT 1 MOOUTBHICT aHIIIIHCHKOT JIEKCUKO-CEMAHTUIHOI CHCTEeMH, 11
[IparHeHHs JI0 IIeBHOT eKoHOMi1 Ta BupasHocTi” [2, ¢. 60].

CrnoBockialaHHs BIAPI3HAETHCS B1JT CIOBOTBOPEHHS IIEPIII 32 BCE XapaKTepOM I103Ha-
geHHs AUl Sk cirymHo BizHagae K.C. KyOpsikoBa, “ckiaiHi clioBa pisHUX THIIB MOICIFO-
IOTBCS K CEMAHTHYIHI CTPYKTYPH, IO CITYKaTh ISl PO3WICHOBAHOTO OITUCY ITO3HATYBAHOTO
IpeaMeTa, Ipolleca YK SBHINA, OCKUTBKH BOHHM eKCILTIIIMTHO BKA3yHOTh HA KIIac MPeaMeTiB
1 ioro o3HaK okpeMo” [3, c. 66]. Ha BiAMIHY BiJl CTOBOTBOPEHHS, IIPH CIOBOCKIIANAHHI
OyniBeIBHUM MaTepialioM BHCTYIIAFOTH JIMINE OCHOBHM ciiB. CKiaaHl IMCHHUKH, YTBOPEH1
TAaKUM 9HHOM, [IEPEeBAXKHO CKITAJIAFOTECS 3 IBOX (UM Oliblie) ciiB, 00’ €THAHUX B OJHY JICK-
CHYHY OJMHHUIIO. Taki clioBa BMOTHBOBYIOTECS 1 CEMAHTHYHO, 1 CTPYKTYPHO KOMITOHEHTA-
MH, 1[I0 BXOMATH JI0 1X cKimaay, 1 mumryTecst okpeMo (oil well, power plant, textile mill, hay
fever), pasom (seaman, raindrop, snowfall, armchair) abo qepes nedic (day-dream, air-rifle,
air-mail, dog-show, life-boat).

Ak Binzuauae ['Mapuann, “yTBOpeHHS HOBHX CIIB BHHUKAE IUIIXOM [O€IHAHHS
MOBHHX €JIEMEHTIB HA OCHOBI BiJ[HOIIECHb O3HAYEHE-O3HAYYBAHE, [0 YTBOPIOE CHHTATMY.
Konu nHa Takiii 0CHOBI BUHMKAE 00’ €/HAHHA BOX 49u Oliblie ciiB y Mopdosoriube mine,
MOXKeMO TOBOPHUTHU Ipo ckiagHe ciioo” [10, c. 223]. CkmajHl IMCHHHUKH TaKoX MOXYTb
YTBOPIOBATHCS IULIXOM ITO€IHAHHS JABOX MPOIECIB — CIIOBOCKIIAJAHHSA Ta CIOBOTBOPCHHS,
B pe3yNbTari 90To0 3’SBIAIOTHCA CKIIAJHOMOXITHI CiI0Ba, oOpMIIeHI 3a 1OIOMOror adixca
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B onHe 1ne (pain-killer, party-giver, music-lover, cinema-goer, early-riser). Ilpu ibomy, K
MIOKA3y€ aHANI3 CIIOBOTBIPHUX CTPYKTYP CKIAJHHX CIiB, KOHKpeTH3aIid a00 yTOIHEHHS 1X
3HaueHHA MOKe BIIOYBATHCA He JIMIIE Y JIPYyTroro KOMIIOHEHTA, [0 HalOUIbIl XapakTepHe
JUISL CKII3/THUX IMEHHUKIB aHTINHCHKOI MOBH, ane U y nepiroro koMmnoHeHTa. [lop. cxiaai
iMeHHHKH 31 crioBoM flower: flower-show — “BucTaBka KBITIB”, flower-pot — “TOPIIIK I
KBITiB”, flower bed — “kiym0ba A7 KBITIB”, ﬂower garden — “xBiTHUK”. Ilepimmii KOMITOHCHT
“k@imKka” yTOTHIOETHCS 3HAUECHHIM JIPYToro — “sucmaska’, “eopu;uk” “kmmba’, “cad”.’y
JIAHOMY BHIIQJIKy YTOYHEHHS, KOHKPETH3AI[lA O3HAK 3aJI€KUTh Bl CMHUCIOBOTO PSLy CIIB.
LIi % cximajHi c7ioBa B 1HIIOMY CEMAaHTHYHOMY PsJii MOKYTh aKIICHTYBATH O3HAKY APYTOTO
KOMIIOHEHTa, KOHKPeTHU3YI0a1 Horo 3HadeHHA. Tak, Ipyruil KoMroHeHT y ciosi flower-show
B 1HIIOMY CEMaHTHIHOMY psi/ii Mae Take yrouaHeHHs. [lop.: dog-show, book-show, car-show,
Sfurniture-show.

OTxe, CKITaIHI IMEHHUKH YTBOPIOIOTECSA 3 OCHOB CIIiB, AK1 IIepeOyBatoTh MK OG0
B TEBHUX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUX BIJHOIIEHHNX, SAKI CXOKI HA TOAIOHI BIHOIICHHS
MOBHHX YTBOPEHb IHIIOTO IUTAHY, a caMe CIIOBOCIIONY4YeHb abo pedeHb. TakuM 9HHOM,
CITOBO CKIIQ/IaHHA “Tiependadae MOTUBAIIIIO HE CIIOBOM, a CY/IKEHHSM, BHCIIOBITFOBAHHSM, 10
MicTHTh AediHiio npeamera’” [3, c. 36].

CTpyKTypHO-CEMaHTHYHI BUIHOIICHHA MIDX OCHOBAaMH CKJIaJHUX IMCHHHKIB
OyIyroThCS, SK IIPABHIIO, 32 THIIOM CHHTAKCHYHUX BIIHOIICHB, XapaKTEPHUX Y IEpPILy
qepry IS CIOBOCIIONYYEHB, a TAKOK 1 JUTA pedeHb. YC1 OCHOBHI 1 HAMGLNBI TIPOTYKTHBHI
TUNK  CIIOBOCIIONYYEHb CYy4YaCHOI AaHIMNACHKOI MOBH CIIBBITHOCATBCS B CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYHOMY I11aH1 3 BI/IIOBITHUMH TUIIAMM CKIIAJHUX B, Tak, Harpukia, arpuly ThBHI
CIIOBOCIIOIYYEHHS CTPYKTYPHO TPEACTAaBICH] B TAKUX CKIAJHHUX IMEHHHKAX, AK: n + 71
(peace struggle, slum-dweller), adj. + n (longhair, high rise).

Orxe, CTPYKTYPHO- CEMAHTHYH] BITHOIIEHHS MDK KOMIIOHGHTAMH CKJIQJHHX
IMEHHHKIB — II¢ CBOEPIIHUI BapiaHT CTPYKTYPHO-CCMaH THIHIX BITHONIEHb CHIB Yy
CITOBO CIIOTY9EHHI. BesymogHo, mogi0H1 BIAHOIIEHHS HE TOTOXHI, 1 MEpImI 3a Bce y
¢$yHKITIOHANEHOMY II1aH1. KOMITOHEHTH CKIT/THOTO CIIOBA CITiJ] PO3IIISAAATH TOJIOBHIM YHHOM
K MOpdeMH, y TOU 9ac AK CIOBA — WICHH CIOBOCIONYYEHHS — BUKOHYIOTH CHHTAKCHYHI
¢yukii. [ ve Bunagxoo M.Jl.CrenanoBa Ha3WBa€ CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI BIIHOIICHHS
MIK KOMIIOHEHTAMH CKJIA/JIHOTO CIOBA CHHTAKTUKOIIONIOHUMY [6, ¢, 307].

CkmagHl crmoBa 1 CHOBOCIIONYYEHHS MawOTh BIIMIHHOCTI HW y Xapakrepi
vominaiii, CkiajHe CIIOBO BHACHIIOK CBOET y3araibHIOIOUOI TPUPOAM BiJ[3HAYAETHCS
3/IaTHICTIO 00’ €JIHYBATH ¥ CBOTH CTPYKTYpl 1 MO3HA9YATH PI3SHOBWIX CIIBBIIHOCHHX 3 HUM
ciopocnoydeHb. P.JI13 yka3ye Ha “BeNMKY pi3HOMAHITHICTE TpaMaTHIHUX (OpM B IMEHHHX
cKIaaHux ciosax” [3, c. 118].

CprKTyle PI3HOBU/IH CIIOBOCIIONYYEHb MOKYTh OyTH BHPAKEHI OTHUM THIIOM
CKJIQJIHOTO IMeHHHKA. Harpuknan, tea-cup — cup for tea; tea-cake — cake eaten at tea; tea-
room — room for serving tea; tea-time — time at which tea is served, tea-pot — pot in which
tea is made; tea-party — party at which tea is served, tea dance — an afternoon tea at which
there is dancing. HapesieHI IpUKITAIM CKIIAHIX IMEHHHUKIB, YTBOPEHUX 33 MOJICIIIIO 71 + 7,
XaPaKTEPHU3YIOTHCS IOCHTH BETTHKOKO CTPYKTYPHOIO PI3HOMAHITHICTIO, IO MA€E BIIIOBIHOCTI
B CJIOBOCIIOYMCHHAX 1 HABITH PEUCHHX (II0p.: tea-party — party at which tea is served).

CkrmaHuii IMEHHHK, TAKAM YAHOM, Y CTPYKTYpPHOMY IUTaH1 € Habarato CKIaHIIIuM,
HIXK CIIOBOCIIONIYUEHHS, OCKUIbKKA BIH MOKe 00’ €[HyBaTH HABKONO cebe Oe3md CTPyKTyp.
OTxe, y TTaH1 HOMiHAII CKITaJTHE CIIOBO XapaKTePr3y €ThC OLTBIIO THYUKICTIO, 3AaTHICTIO
HA3WBATH 3HAYHY KUTBKICTH pi3HOBUAIB. BojHOWac Taka pi3sHOMAHITHICTE CTPYKTYp, IO
MOPOKYETHCA CKIIQJHAM CIOBOM, CTBOPIOE HOTO CTPYKTYPHY 1 CMUCIIOBY 17TIOMATHIHICTS.
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Tak, 3Ha9EHHS CKIIAJHUX CHIB fea dance 1 tea-cake He 30BCIM 3pO3yMiN, OCKITBKH
iX 3aranbHAN CMECT He CKIIQIaeThes 31 3HA9eHb KOMIIOHEHTIB, 1110 YTBOPIOOTH 111 IMEHHHUKH.
3HadeHHA NOMIOHMX CKIIAJHHX IMECHHUKIB MOJKHA IIOACHUTH BXKE HE MOBHHMHM 3aco0amm,
a MM03aMOBHHMH pearnmisivi. Sk ciymrHo 3a3Hawae B.Anamc, “Hamie po3yMiHHS 3HAYCHHS
CKJIQJIHMX CJIIB 3aJIKUTh B/l HAIIIUX 3HAHB Peaiii 30BHIIMHBOTO CBITY, T03HAYYBAHUX [TUMHU
CKIasHUMU crosaMn’” [8, ¢. 87].

CyTHICTP CKIIQJTHOTO CIIOBA TIOJIATAE y BUpakeHHI ojHOTO NMOHATTA. “TloejHaHHS
JIBOX CINiB ¥ MOPdONOrivaHO 1301150BaHy OJIMHAIO, — 3a3Hadae [.Mapuasy, — € OHI€0 13
3arallbHUX PUC MOBHOTO PO3BUTKY. Llei mpuHIMI 3pic HA IPYHTI JFOACHKOI MIPUPOTHOL
TeH/IeHII{ BOAa9aTH B YOMYCH Pi¥ 1JICHTHYHY, KA BXKe iCHYE 1, pa3oM 3 THM, BiIpI3HAETHCA
Bij Hei” [10, c. 85].

binmpuricTs cKIAMHUX CIHIB, y TOMY YHCHl ¥ IMEHHHKIB, YTBOPIOIOTHCH NIPOCTHM
cr1oco0OM TO€JJHAHHS OCHOB, TAaK 3BaHUM CKIafaHHAM. [Ipr IIbOMY OXMH KOMIIOHCHT
MIPHEAHYETHCA JI0 1HIOTO (bathroom, bookcase, toothbrush, snowflake). Lle HaRTHITOBIIITHIA
BUJ CIIOBOCKJAJIaHHA. Y Cy9YacHI aHINIHCBKIM MOBI 1CHYIOTH PI3HI MOJENi yTBOPEHHS
CKJIQJIHAX IMEHHUKIB, aJI¢ HAUMPOIYKTUBHIIIUX CEPel HUX MOKHA BUILTUTHA YOTUPH.

1. Crnaoui imennuxku muny “ocHosa iMmeHHuKka + ocrnosa imennuxa”, B imeHHIKAX
[[BOTO TUILY TIEPIINI KOMIIOHEHT CBOIM 3HAYCHHAM YTOUHIOE, KOHKPETH3IYE 3HAUCHHSA APYTOTO
KOMIIOHEHTa, BUKOHYe (YHKIIII IpUKMETHUKA (raindrop — one drop of rain, earthquake,
nightmare, gunshot, salt-cellar).

CTpyKTYypHO-CMHUCIIOBI BIJTHO CHHH KOMITOHEHTIB TAKOTO CKITAJTHOTO CII0BA OIM3BKI 710
CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBHX BIIHOCHH CJIiB, K1 BXOAATH Y TIEBHI THITH CIIOBOCIIONYYCHb. Y CHITY
[IBOTO MK TAKHMH CKJIQJIHIMH CIIOBAMH 1 CIIOBOCIIONYYCHHIMH € [I€BHE CITIBBITHOIICHHS,
CHHOHIMIYHICTh. CKIIaJHI IMEHHHKH [IHOTO THITY Jy’Ke IIPOJYKTHBHI 1 MMHUPOKOBKHUBAHI B
CyYacHIM aHTMUCHKIM MOBI. 3aB/SIKH MPO30POCTI CBOET CeMaHTUYHOI CTPYKTYpH 6araro 3
HUX He 3apeecTpoBaHi cmoBHHKaMH. L1 ciioBa MOKyTh mmcaTuica pasoM (airplane, birth-
day, bedroom), oxpemo (gold ring, folk dance) 1 uepes nedic (tea-party, fur-cap, mountain-
range).

2. Cknaoui imennuxku muny “ocHosq iMeHHUKA + 0CHO8A 8i00i€CNiBHO20 IMEHHUKA
(zepynoin)”. CTpyKTypHO BOHH PO3IIA/IAIOTHCS HA TPYIIN:

a) Jie IepIIui KOMIIOHEHT — OCHOBA IMEHHUKA — BUKOHY€ (DYHKIIIO JIOTIOBHEHHS JI0 IPYTOTo
KOMIIOHEHTa (IepUINil JIOMIOBHIOE, KOHKPETHUIYE JIiF0, BUKOHYBAHY JIPYTHM KOMIIOHEHTOM):
housekeeping — domauune 2ocnodapcmaso, shipbuilding — kopabnebyodysanms,

0) /e epInii KOMIIOHEHT BUKOHY€E (DYHKITIF0 0GCTaBHHY LIOJO JIPYTOT0: home-coming — no-
BEPHEHHS 0000MY.

3. Cknaoui imennuxku muny “ocHoea 8i00iecnigH020 iMeHHUKA + ocHosa
imennuxa”. Tlepuni KOMIIOHEHTH BHPaXArOTh IO, IIOB’A3aHY 3 IPEIMETOM, Ky O3HAJYA€E
Jpyruii koMioHeHT, Came [peMeT MOKe BUKOHYBATH 110 1110 200 He BukonyBaru., CxirasHi
IMEHHUKY IHOTO TUITY MOALISAIOTHCS HA /1B [PYIIH:

a) CKIIAJIHI cJI0Ba, [0 O3HAYAKOTH IIpeAMeT, nependadeHuid s Oy/p-90r0, € MicIieM, Jie
BUKOHYEThCA HI: sleeping cav, writing table, diving board, frying pan;

0) cxiajiHI CII0BA, IO O3HAYAFOTH IpeIMeT, NepeadadeHuil ura Oynb-90T0 1 caM BUKOHYE
JIit0, BUpaXKeHy NIepIIM KOMIIOHEHTOM: adding machine, baking powder.

Taki ciioBa IMHUPOKOBXKKBaHI, 0COOIMBO B TEXHITHOMY Ta HAyKOBOMY cTHIIIX. Ha-
mUcaHHA Moxe OyTH okpeMuM abo depes nedic: boarding school, booking-office, filling
station, reading-room.

4. Cxnaoui imennuxu muny “ocnosa diccnosa + ocnosa npucnignuxa”. OcranaiM
9acoM Yy MOBI [TOYANTK 3'SBIMITHCA IMEHHHKH 3 KOMIIOHEHTOM -i1l, YTBOPEH1 BiJ BepOaib-
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HUX OCHOB 1 00’€/IHaHI 3arajbHAM 3HAYCHHIM 3MaraHHs;, KOHKYpCY, TYpHIpY, KoH(pepeHIIii:
recite-in — “KOHKYpC NeKIaMaTopiB”, read-in — ‘‘3MaraHHs 4uTiiB”, sail-in — “perara”,
Swim-in — “3MaraHss 3 IUIaBaHHA ", fly-in — “0cOONUBUIA BUA aBIAIlI{HOTO Mapasy, y AKOMY
MIPUCYTHIA eneMeHT 3MaranHs’, lobby-in — “KOH(EpeHIN 3 TOMTHIHIX NUTaHb” . Pazom
3 THM, 3 KOMIIOHEHTOM -in ICHYFOTH CJIOBA, SIKI HE MAIOTH TAKOI'O 3aralibHOTO 3HAYCHHS:
break-in — “BTOPTHEHHA B 0COOHUCTE KUTTA IPOMAIAH (IOPYIICHHS TAEMHUIIL JINCTYBAHHS,
MICTYXOBYBaHHS TeneOHHUX PO3MOB 1 T.11.), buy-in — “ycrimiHa onepariis’” (IOKPUTTS BH-
Tpar 3a paxyHOK Ipo/aBIs Ha Gipxi).

JaHa MoJiellb BUKOPHUCTOBYETECS TAKOK JUIA YTBOPEHHS IMCHHHUKIB BiJ| JI€CHIB 3
IHIIMMH TIPHCITIBHAKAME. HacTo OJMH 1 TOM caMHii IPUCIIBHUK [IPUEAHYETHCS 710 PI3HUX
JiecniB, 1 3HA9EHHS KOKHOTO HOBOTO ciIoBa yHiKanmbsHe. Hamp.: on: sign-on — “peectpartis’,
signing-on — “dac, Ko Ha Gipki BigOyBaeThes peectparlis 6e3poOiTHUX; out: drop-out
— “MooIa JMIOIMHA, KA KUHYJIAa HaBYaHHA; lay-out — “TiofuHA, 110 BTparnna podoTy”;
walk-out — “ctpaiix”; up: build-up — “HaxoIMIeHHS BIHCEKOBUX cuUN’; pile-up — “Bennka
KUTBKICTE”; cover-up — “TIOKpUTTA”; make-up — “IpAUMUApEHHA”; break-up — “posnan’; over:
switch-over — “nepexia (Ha iHILY TeMy)”; take-over — “3aXOIIICHHS BIAaH ", push-over —
“JIeTKo Moj0NIaHa Ieperkoa’”. Januii THI BUCOKOIPOYKTUBHHN 1 IAPOKOBKUBAHNH, 0CO-
OIMBO Y POSMOBHOMY 1 CYCIUTBHO-TIONITHIHOMY CTAJSX.

V cydvacHii aHDMKACEKINA MOB1, 0cOONMBO B OCTaHHI JIECATAPIYHA, CIIOCTEPIracThes
AKTUBHUH [POIIEC YTBOPEHHS HE TINBKU CKIIAIHUX, AJI¢ ¥ CKIIAJHOIOX1/HUX IMEHHUKIB, Ce-
peln AKUX HAOUTBII MOMIMPEHUMH € YTBOPEHHA 13 CydiKcoM Jisda -er 1 MEHII MOITUPESHH-
MU — 13 cydiKcoM -ness, 3 IHIMUMHE cydikcaMH 1 mpedikcaMu CIIoBa IBOTO THITY IIOPIBHAHO
HEYUCIICHHI.

CkIaiHOTIOX1/THI IMEHHHKH 13 Cy(IKCOM -er YTBOPIOIOTECA 3a MojlensaMu: (n +n) +
-er =1 (machine-gunner, headliner), n + (v + -er) = n (history-maker, bridge-builder), (a +
n) + -er = n (free-styler, high-riser).

I3 TOUKH 30py OCHOB, IO YTBOPIOIOTH CKIIAIHOIIOX1/THI ONMHHUII 3 popMaHTOM -er,
OCTaHH1 PO3MEKOBYIOTHCS HA JIB TPYHH. Y MEPII BUALIAIOTECS CTPYKTYPH THITY “OCHO-
Ba IMEHHHKA + OCHOBA Ji€ciioBa”, HAPUKIAL: 1 + (v + -er): speech-maker — “oparop”;
shop-lifter — “marasuHHUE 310111”; book-hunter — “30upad pinKicHUX KHUT”; shopwalker
— “cimyx0oBelb, IO cIocTepirae 3a MOKyHIBIMA~ (0COOMMBO y MaraspHax camoo0cmyro-
BYBaHH); strap-hanger — “macaskup, 1o cToiTe” (B aBTOOycax, MeTpo). Y JApyrii rpymi
BHJIUIIOTECA CKITATHOIIOX1IHI IMEHHIKY, YTBOPEH1 3a MojielmaMu: (n +n) + -er Ta (a + n) +
-er: rail-roader — “TIpanliBHUK 3aIi3HULL"; car-topper — “90BCH, KU MEPeBO3ATH HA AaXy
aBToMoOuIst”; slow-milker — “xopoBa, siky Baxkko joiru”; whole-timer — “poGITHUK, 110
IpaIfoe MOBHUH poOoUmii ieHb abo MOBHUN poGOYMil THKIICHD .

OnHi€R 3 XapaKTEPHUX PHUC CKITAJHOIOXITHIX IMEHHUKIB 3 KIHIIEBUM (HOpPMAHTOM
-er € iXHA 3/IaTHICTB MTO€IHYBATH B OJJHOMY CIIOB1 3HAUCHHA 0COOM, MEXaHI3MYy, PI3HHX pe-
90BWH, HeMarepiansHoro areHta. [lop.: bread-winner — 1. TonyBanbHUK (ciM’1); 2. 3aHATTA,
pemecIio, JKepelno 1cHyBaHHS; dish-washer — 1. MouHA, 10 3aiMAETHCA MUTTAM IOCYIY;
2. MAIIMHA JUTA MATTA TIocyny; body-builder — 1. kyneTyprcT; 2. TpeHakep; 3. IPOAYKT Xap-
qyBaHH.

Y mopdonorivHOMY IIIaHI CKIAJHOTIOX1HI IMEHHUKH ABJSIOTH c0000 abo CIIoy-
YeHHS OCHOB, 0(DOPMIICHHX B €/IMHE 1IiIe cydikcoM -er: machine-gunner (machine + gun +
-er) — “TOH, IO CTPLISE 3 KyJIeMeTa, KyIeMeTHHK ’, a00 CIIOMy4YeHHS OCHOB, Y AKOMY OIIOpHA
OCHOBA € ITOX1THOO 13 cydiKcoM -er: job-seeker — “T0H#, Mo mykae poGoty, 6e3podiTHHMIA™.
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CkraHl OCHOBH IMEHHUKIB JaHOTO THITY, YTBOPEHI IepeBasKHO BiJl PI3HUX CIOBOCIIONY-
YeHb, [IepeOyBatodn y CTPYKTYP1 CKITaHOIOX1/THUX CITIB, BIITBOPIOKOTE, X04a 1 B 3SMIHEHOMY
BUIIBAJI, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYH] BITHOCHHN IIMX CIHOBOCIIONYYeHb. Tak, 1le MOKYTb OyTH
BIJIHOCHHH J1€CII0BA Ta IMEHHHKA (TIPSIMOTO J0/IaTKA): time-saver (to save time) — “Tipuna,
o CKOHOMHUTE 4ac”; party-giver (to give party) — “Toi, XTO BIAIITOBY€E BEIOPH, 3yCTpidi”;
BIJIHOCHHH JII€CTIOBA Ta IMEHHUKA (HETIPAMOTO J0/1aTKa abo 00cTaBuHHM): theatre-goer (to go
to the theatre) — “Tearpan’; tape-recorder (to record a tape) — “maraitodon”.

[MpoanamizoBaHi BUIIE /{IE€CITIBHI CIIOIYYEHHS, 10 JIEKATH B OCHOBI JOCII/IKYBAHUX
YTBOPEHB, € OJHUM 3 HAWNOIIMPEHIHNX BH/IB CHONYYCHb, SKI BKUBAIOTHECH B YCHOMY
Ta nuceMHOMYy MoBieHHI. Lleil ¢axT nocuTh BaXKIUBHN UL Iepea0adeHHSA yTBOPCHHA
CKJIQJTHOTIOX1/THAX IMEHHHKIB. MU MO © YTBOPHUTH TaKl CIIOBA, SIK meeting-goer, pleasure-
lover, pamphlet-reader, late-eater To10.

Otxe, crmoBoTBOpua 0a3za JOCTKYBAHMX MOJIENIeH XapaKTepU3yETbCsA BUHAT-
KOBOIO IIHPOTOI Ta PI3HOMAHITHICTIO TBIPHUX CIIB 1 CIOBOCHONy4YeHb. s yTBOpEHHS
CKJIQJTHOTIOX1/THAX IMEHHHKIB 32 IIMMH MOJCTISIMHA BUKOPHUCTOBYIOTBCA, 3 OIHOTO OOKY, pi3Hi
3a CBOEK MOPQONOriaHO0 OyA0BOK OCHOBU JI€CHIB, IMCHHUKIB, IPUKMETHUKIB, 3 1HIIIOTO
— CIIOBOCIIONYHYEHHS, PI3HI 32 CBOECKO CTPYKTYPOKO 1 CEMaHTHKOKO (JI€CHIBHI, IMCHHUKOBI,
a1’ €KTUBHI).

TakuM 9UHOM, CTIOBOCKIIAIaHHA BigoOpaskae crielindiky MOBH, OCKUIBKA TOPs 13
3arallbHUMH PUCAaMU, IPUTAMAHHUMH 0araThbOM MOBaM, Ma€ HAITIOHANBHI PHCH, XapaKTepHl
TINBKY [UIA J]aHO! MOBH. AHANITHYHHAN yCTpiid aHIMiCEKO{ MOBH, IIMPOKE BUKOPUCTAHHA
MIOPSIIKY CITIB AK 3ac00y BHUPAKEHHS JIEKCHKO-TPAMATHYIHUX B1IHOCHH TOSACHIOE 1ICHYBaHHSA
BEJIMKOI KITBKOCT1 CKIAQJHUX IMEHHHKIB, JI0 CTPYKTYPH MOJeNel AKUX YXOAATH OCHOBH
PI3HUX YACTHUH MOBU: IMEHHHUKIB, TPUKMETHUKIB, [IIECIIIB, IPUCITIBHUKIB, 32 [IUMU MOJICIIS-
MH YTBOPIOIOTHCS HAWPISHOMAHITHIII 32 CBOEIO CEMAaHTHKOK JIBOKOMIIOHEHTHI IMEHHUKH,
110 HAJIAFOTH MOB1 [IEBHOTO KOTIOPUTY.
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Jhoomuna Anedupenxo

IMPOJIYKTUBHBIE MOJEJIN OBPA3OBAHMA CJIIOXHBIX 1
CJIOXKHOITPOU3BO/IHBIX UMEH CYIIECTBUTEJIbHBIX
B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3BIKE

B cratne paccMaTpuBarOTCA CTPYKTYPHO-CEMAHTHICCKHUC OCOOCHHOCTH CIIOKHBIX M CIIOXK-
HOMIPOU3BOJHBIX UMCH CYIICCTBUTCIBHBIX N UCCICAYHOTCA IIPOAYKTUBHBIC MOACITIN UX 06pa303a1-1m{
B COBPCMCHHOM AHITTMICKOM SI3bIKE.

Knroueswie cnosa: cnoocnvie umena cyurecmsumeibHele, Cﬂoz)fcyonpous’eodybze UmMeHda cyuje-
cmeumenvHole, CMpYyKmypHo-cemManmuiecKue CGOZZCWZGLZ, 66]760.71be1€ OCHOBbI, A0beKMUBHbIE OCHO-
8bl, CI0B0OCOYEMAHUS, CEMAHMUYECKUE CMPYKNYPbl.

Lyudmila Alefirenko

THE PRODUCTIVE MODELS OF COMPOUND AND COMPOUND
DERIVATIVE NOUNS IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Structural and semantic peculiarities of compound nouns and derivational compounds are
under consideration. Productive models of forming such nouns in Modern English are investigated by
the author.

Key words: compound nouns, derivational compounds, structural and semantic properties,
verbal stems, adjectival stems, word combinations, semantic structures.

Oneprkano 5.03.09 p., pexoMeH10BaHO 10 JpyKy 25.08.09 p.

CBITJIAHA POMAHIOK
(Bapuiasa, [onvwya)

POJIb TEMIIOPAJIBHUX AKTYAJII3ATOPIB
Y PEAJIIBALII CEMAHTUKU TEITEPIHNIHBOTI'O
YACY

Kniouoei cnosa: kamezopisa uacy, epamema menepitiHb020 4dacy,
AKMyanbHUL MmenepiuiHiil 4ac, 1eKCUyHi KOMNOHeHmU, MOMEeHMm
MOBIIEHHA.

3a 0coOGMMBOCTAMH CIOBOYTBOPEHHS TIpaMaTHd9HI (OPMH TENEepillIHROIO Hacy
pear3yroTh JiBa 3HAYCHHSA: JIeTePMiHOBaHe, KOMHM Jisf BinOyBaeTbes y MEBHUK 9YacOBHUMA
MIPOMIKOK (Cb020OHI, 3apa3z, menep), 1 HelleTepMiHOBaHe, KON JIis B1I0yBaeThea 0€3B1THOCHO
1010 YACOBHX MeX (BOHO MOke OyTH YTOYHECHE IPUCTIBHAKAME THILY 3A8#COU, HOCMIIHO).
TemnepimHili akTyalbHUE Yac XapaKTepH3ye BHPAKEHHA KOHKPETHOI 9acoBoi JoKamizarii
JUi, moxii 1 mo3HaYae peanbHUM 301 BUKOHAHHS [[ii 400 TPUBANOCTI IIEBHOTO CTAHY 3 MO-
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